
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ

2101 -е ЗАСЕДАНИЕ

30 НОЯБРЯ 1978 ГОДА

НЬЮ-ЙОРК

ТРИДЦАТЬ ТРЕТИЙ
ГОД

С О Д Е Р Ж А Н И Е

Предварительная повестка дня (S/Agenda/2101)

Утверждение повестки дня

Стр.

1

П о л о ж е н и е н а Б л и ж н е м В о с т о к е :
д о к л а д Г е н е р а л ь н о г о с е к р е т а р я о С и л а х О р г а н и з а ц и и О б ъ е д и -

н е н н ы х Н а ц и й п о н а б л ю д е н и ю з а р а з ъ е д и н е н и е м ( S / 1 2 9 3 4 ) . . . 1

S/PV.2101



ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубли-
кован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2101-е ЗАСЕДАНИЕ

Четверг, 30 ноября 1978 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Леон Н'ДОНГ (Габон).

Присутствуют представители следующих го-
сударств: Боливии, Венесуэлы, Габона, Германии,
Федеративной Республики, Индии, Канады, Ки-
тая, Кувейта, Маврикия, Нигерии, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Со-
ветских Социалистических Республик, Франции
и Чехословакии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2101)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
доклад Генерального секретаря о Силах Ор-

ганизации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением (S/12934).

Заседание открывается в 16 час. 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
доклад Генерального секретаря о Силах Орга-

низации Объединенных Наций по наблю-
дению за разъединением (S/12934)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
В распоряжении членов Совета имеется содер-
жащийся в документе S/12934 доклад Генераль-
ного секретаря о Силах Организации Объединен-
ных Наций по наблюдению за разъединением
(СООННР) за период с 18 мая по 24 ноября
1978 года и содержащийся в документе S/12941
проект резолюции.

2. Ставлю на голосование проект резолюции.

Голосование проводится поднятием рук.

Проект резолюции принимается 14 голосами,
причем никто не голосовал против1.

Один член Совета (Китай) в голосовании не
участвовал.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
В связи с принятием резолюции о возобновлении

1 См. резолюцию 441 (1918).

мандата Сил Организации Объединенных Наций
по наблюдению за разъединением я уполномочен
сделать следующее дополнительное заявление от
имени Совета Безопасности в отношении только
что принятой резолюции:

Как известно, в пункте 32 доклада Генераль-
ного секретаря о Силах Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за разъединением
[S/12934] говорится, что, «несмотря на нынеш-

нее затишье в израильско-сирийском секторе,
ситуация на Ближнем Востоке в целом продол-
жает оставаться потенциально опасной и,
по-видимому, останется таковой, пока не удаст-
ся достичь всеобъемлющего урегулирования,
охватывающего все аспекты ближневосточной
проблемы». Это заявление Генерального сек-
ретаря отражает точку зрения Совета Безо-
пасности.

Дополнительно я хотел бы заявить от имени деле-
гации Китая, поскольку Китай не принимал учас-
тия в голосовании по этой резолюции, что он за-
нимает ту же самую позицию в отношении заявле-
ния, которое я только что зачитал от имени чле-
нов Совета.

4. Г-н БИШАРА (Кувейт) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, сегодня, 30 ноября, пос-
ледний день вашего пребывания на посту Предсе-
дателя, и в этой связи я хотел бы поблагодарить
вас от имени моей делегации и заявить, что мы
испытываем чувство полного удовлетворения в
связи с тем, что вы так успешно руководили рабо-
той Совета в этом месяце.

5. Моя делегация хотела бы от всего сердца воз-
дать должное Генеральному секретарю и всему
персоналу СООННР, включая офицеров и солдат,
которые рисковали жизнью и, по сути дела, отка-
зались от всех удобств жизни во имя мира.

6. В мае этого года Кувейт голосовал за резолю-
цию 429 (1978) главным образом потому, что пра-
вительство Сирии согласилось возобновить ман-
дат СООННР. Мы сделали то же самое сегодня
и по той же самой причине, поскольку правительст-
во Сирии согласилось возобновить мандат еще на
шесть месяцев.

7. Во всеобъемлющем докладе Генерального сек-
ретаря в пункте 32 указывается, что

«ситуация на Ближнем Востоке в целом продол-
жает оставаться потенциально опасной и, по-



видимому, останется таковой, пока не удастся
достичь всеобъемлющего урегулирования, охва-
тывающего все аспекты ближневосточной проб-
лемы».

Как вы указали ранее, в этом пункте изложено
мнение всех членов Совета. С точки зрения моей
делегации, спокойствие, которое наблюдается на
оккупированных Израилем сирийских территори-
ях, может быть затишьем перед бурей. Мы не
должны поддаваться обманчивому чувству само-
успокоенности в связи с такого рода отсутствием
волнений, в котором таятся все причины для того,
чтобы произошел взрыв.

8. Мое правительство постольку поддерживает
операции по сохранению мира, поскольку они ос-
таются временными и не являются заменой для
установления справедливого и прочного мира.
Разумеется, мы против автоматического возобнов-
ления мандата СООННР, считая, что такое авто-
матическое возобновление приведет к самово-
зобновлению процесса оккупации. И пока Совет
Безопасности должен будет продолжать возоб-
новлять мандат Сил Организации Объединенных
Наций каждые шесть месяцев, Израиль будет про-
должать утверждать свое господство на сирий-
ской территории, создавая там еврейские поселе-
ния и посылая туда своих авантюристов, с тем
чтобы они жили на сирийской земле. Израиль ни-
сколько не скрывает, что он намеревается беско-
нечно долго удерживать сирийскую территорию.
Израильские руководители состязаются друг с
другом в утверждениях, что вопрос об освобожде-
нии сирийских Голанских высот не подлежит об-
суждению.

9. Вывод, к которому мы пришли в результате
такой вызывающей позиции, состоит в том, что
СООННР позволяют Израилю чувствовать себя в
безопасности, и это дает ему возможность продол-
жать насаждать еврейские поселения, не встречая
препятствий со стороны законных хозяев этой тер-
ритории. Вот что по существу происходит на
оккупированной Израилем территории Сирии. Зем-
ля Сирии, на которой сирийские пастухи жили и
пасли свои стада и которую сирийские крестьяне
возделывали в течение веков, поглощается и ее де-
мографический характер изменяется до неузнавае-
мости. Вот что делается в нарушение резолюций
и Устава Организации Объединенных Наций.

10. Моя делегация не видит ничего хорошего в
этом видимом спокойствии, которое лишь притуп-
ляет чувства и которое используется для осущест-
вления экспансионистских планов. Чтобы покон-
чить с этим ритуалом возобновления мандата,
повторяющимся дважды в год, необходимо до-
биться всестороннего урегулирования, которое
обеспечило бы вывод израильских войск из ок-
купированных арабских территорий и гарантиро-
вало бы неотъемлемые права палестинцам на их
подлинной родине. При отсутствии такого осно-
вополагающего условия положение, существую-
щее ныне на сирийской территории, либо превра-
тится в постоянно сохраняющуюся практику, либо
приведет к взрыву недовольства — и тогда раз-

разится война. Мое правительство выражает на-
дежду, что разум возобладает и в конечном итоге
будет установлен справедливый и почетный мир.

11. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со-
циалистических Республик): Господин Предсе-
датель, в связи с принятием Советом Безопасности
решения о продлении пребывания Сил Организа-
ции Объединенных Наций по наблюдению за разъ-
единением в сирийско-израильском секторе на но-
вый срок делегация СССР хотела бы заявить
следующее.

12. Вопрос о пребывании вооруженных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций на Ближнем
Востоке неразрывно связан с проблемой ближне-
восточного урегулирования и не может рассмат-
риваться вне связи с событиями, касающимися
этого района. С чувством озабоченности прихо-
дится констатировать, что положение на Ближнем
Востоке продолжает оставаться сложным и по-
тенциально опасным как для стран самого этого
района, так и для международной обстановки в
целом. Причины этого общеизвестны. Они состо-
ят прежде всего в том, что спустя много лет после
израильской агрессии ее последствия так и не лик-
видированы. Израиль по-прежнему распоряжает-
ся на захваченных им арабских территориях, ве-
дет дело к аннексии значительной части этих тер-
риторий, препятствует осуществлению неотъемле-
мого права арабского народа Палестины на созда-
ние собственного государства.
13. Советский Союз неоднократно подчеркивал
необходимость скорейшего кардинального и все-
объемлющего урегулирования на Ближнем Восто-
ке. Это урегулирование должно включать полное
освобождение всех оккупированных Израилем в
1967 году арабских земель, полное и недвусмыс-
ленное уважение законных прав арабского народа
Палестины, в том числе прав на создание своего
независимого государства, обеспечение надежно
гарантированной безопасности всех стран регио-
на, включая, разумеется, и Израиль.

14. Советский Союз считает, что всеобъемлющее и
кардинальное ближневосточное урегулирование
может быть достигнуто только путем коллективных
усилий всех заинтересованных сторон. Существует
и соответствующий международный механизм
для достижения такого урегулирования, это —
Женевская мирная конференция по Ближнему
Востоку, в работе которой должны участвовать
на полноправной основе все заинтересованные сто-
роны, включая Организацию освобождения Па-
лестины, которая обрела общеарабское и между-
народное признание в качестве единственного за-
конного представителя палестинского народа.
Советский Союз готов сотрудничать с другими
участниками Женевской мирной конференции в де-
ле достижения справедливого ближневосточного
урегулирования, однако он выступает против пре-
вращения ее в ширму, прикрывающую сепаратные
сделки в ущерб интересам арабов и делу справед-
ливого и прочного мира. Мы не раз обращали
внимание на то, что всякого рода сепаратные сдел-
ки только уводят в сторону от решения проблемы.



15. Советский Союз неизменно солидарен с араб-
скими странами и народами, ведущими справед-
ливую борьбу за ликвидацию последствий изра-
ильской агрессии. Наша страна высоко оценивает
принципиальную позицию Сирии в ближневос-
точных делах, ее важный позитивный вклад в
укрепление сил, отвергающих путь антиарабских
сделок.

16. Советский Союз не возражал против продле-
ния мандата СООННР на новый шестимесячный
срок, учитывая прежде всего, что правительство
Сирии дало согласие на такое продление. Со-
ветский Союз считает, что пребывание вооружен-
ных сил Организации Объединенных Наций на
Ближнем Востоке носит сугубо временный харак-
тер и не должно использоваться для затягивания
всеобъемлющего урегулирования в этом районе.

17. Делегация СССР хотела бы также вновь об-
ратить внимание на необходимость максимальной
экономии средств, выделяемых на содержание
войск Организации Объединенных Наций на
Ближнем Востоке.

18. Г-н БАРТОН (Канада) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация проголосовала за резолюцию,
только что принятую Советом, поскольку мы сог-
ласны с заявлением Генерального секретаря, со-
держащимся в его докладе, о том, что продолжаю-
щееся присутствие Сил Организации Объединен-
ных Наций по наблюдению за разъединением в
этом районе является необходимым. Тем не менее
я должен еще раз подтвердить наши надежды и
ожидания, что период начиная с сегодняшнего дня
и до следующего продления этого мандата будет
использован соответствующими сторонами для
того, чтобы попытаться устранить трудности и
преодолеть существующие в отношениях между
ними препятствия на пути достижения справедли-
вого и прочного мира на Ближнем Востоке.

19. В этой связи я хотел бы процитировать пос-
ледний пункт подписанного этими сторонами
18 января 1974 года Соглашения о разъединении
войск, который гласит:

«Настоящее Соглашение не рассматривает-
ся... как окончательное мирное соглашение. Оно
является первым шагом к ... справедливому и
устойчивому миру в соответствии с положения-
ми резолюции 338 (1973) Совета Безопасности»
[SI11198, приложение].

За четыре с половиной года, прошедшие с того
'времени, не сделано никаких шагов к установле-
нию такого справедливого и прочного мира.
Бездействию следует положить конец.

20. Канада является единственным членом Совета
Безопасности, который выделяет контингенты
войск для СООННР. Мое правительство уполно-
мочило меня заявить о том, что мы будем и впредь
выделять силы на период продления мандата. Мы
с гордостью прочли в докладе Генерального
секретаря, что, по его мнению, члены нашего
контингента совместно с контингентами Австрии,
Ирана и Польши и теми странами, которые выде-

лили военных наблюдателей в состав Органа Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению
за выполнением условий перемирия (ОНВУП),
действовали с высокой эффективностью и отлича-
лись преданностью долгу при выполнении важных
и трудных задач, возложенных на них Советом.

21. Пункт 19 доклада Генерального секретаря
указывает на то, что, несмотря на усилия по из-
менению ситуации в лучшую сторону, до сих пор
наблюдаются случаи ограничения свободы пере-
движения СООННР. Мы говорили раньше и хоте-
ли бы повторить еще раз, что свобода передвиже-
ния Сил и контингентов, входящих в эти Силы,
является одним из главных принципов, на осно-
ве которого действуют Силы по поддержанию
мира. Мы считаем, что не должно быть каких-либо
ограничений свободы передвижения того или иного
члена любого контингента, выполняющего задачи
по поддержанию мира от имени Организации
Объединенных Наций.

22. Я хотел бы выразить соболезнование семьям
четырех австрийских и одного польского солдата,
которые погибли на посту, выполняя свой долг
во имя мира.

23. В заключение мы хотели бы выразить призна-
тельность Командующему Силами генерал-майо-
ру Филиппу и Генеральному секретарю, а также
его персоналу за их сложную работу и за поддерж-
ку, которую они неизменно оказывают руководст-
ву операциями Сил.

24. Г-н Председатель, я хотел бы воспользовать-
ся возможностью, чтобы выразить вам призна-
тельность моей делегации за неустанные усилия
по руководству Советом Безопасности в продол-
жение этого месяца и за руководство рядом слож-
ных заседаний Совета.

25. Г-н ТУЛИНСКИЙ (Чехословакия): Г-н Пред-
седатель, чехословацкая делегация и на этот раз
проголосовала за продление мандата Сил Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за
разъединением в сирийско-израильском секторе
на следующие шесть месяцев. При этом мы исходи-
ли из позиции, занятой сирийским правительст-
вом, которое повторно дало согласие на пребыва-
ние этих войск на своей территории.

26. В докладе Генерального секретаря отмечается,
что за прошедший шестимесячный период в си-
рийско-израильском секторе не произошло особых
событий. Однако в последнее время произошли
события, которые касаются всей ближневосточной
проблемы, опасно усложняя и так напряженную
обстановку. Речь идет о стремлении договорить-
ся за спиной арабских народов и подменить все-
объемлющее урегулирование ближневосточного
конфликта с помощью существующего механизма
Женевской мирной конференции частичными, се-
паратными переговорами.

27. Сепаратные египетско-израильские сделки,
подготовляемые под эгидой правительства Соеди-
ненных Штатов, не отвечают интересам междуна-



родной безопасности. Они не могут не привести
к дальнейшей нестабильности, к осложнениям и
опасны возможностью новых взрывов, поскольку
они противопоставлены усилиям решать вопрос
комплексно в интересах всех народов региона,
включая, разумеется, народ самого Израиля.

28. Чехословацкая делегация по-прежнему твердо
убеждена, что прочный мир в районе Ближнего
Востока может быть обеспечен только на основе
всеобъемлющего урегулирования при участии всех
заинтересованных сторон, включая Организацию
освобождения Палестины. Чехословацкая деле-
гация по-прежнему считает, что самым подходя-
щим форумом для такого урегулирования являет-
ся Женевская мирная конференция, работа кото-
рой для всех сторон остается шансом договориться
о подлинно справедливом решении вопроса с
учетом жизненно важных национальных интересов
всех участников конфликта.

29. Правительство Чехословацкой Социалисти-
ческой Республики заявило, что оно поддерживает
решения Багдадской конференции глав государств
и правительств арабских стран. Мое правительство
убеждено, что решения Багдадской конференции
сыграют позитивную роль в борьбе за эффективное
урегулирование ближневосточной проблемы в ин-
тересах мира.

30. Проголосовав за резолюцию, только что при-
нятую Советом Безопасности, чехословацкая деле-
гация вновь подтверждает точку зрения, которую
высказала по данному вопросу в Совете 31 мая
1978 года [2079-е заседание], а именно: мы под-
черкиваем, что присутствие этих, как и всех ос-
тальных, войск Организации Объединенных Наций
в районе ближневосточного конфликта может быть
обоснованным только в том случае, если оно спо-
собствует созданию условий для установления
истинно справедливого мира путем комплексного
решения всех проблем и при строгом соблюдении
резолюций Организации Объединенных Наций по
ближневосточному вопросу. Присутствие войск
Организации Объединенных Наций в районе
ближневосточного конфликта ни в коем случае
не должно вести к ослаблению нажима на агрес-
сора, поощрять его в продолжающемся стремлении
сохранить результаты повторяющихся агрессий,
изменять демографическую структуру оккупи-
рованных территорий и игнорировать выполнение
решений Организации Объединенных Наций.

31. Г-н РОБИНСОН (Соединенное Королевство)
{говорит по-английски): Г-н Председатель, я осо-
бенно рад, что имею возможность выступить се-
годня, в последний день исполнения вами обязан-
ностей Председателя, и воздать вам должное за
тактичное, с хорошим юмором, умелое руководство
нашей работой в этот исключительно трудный
месяц.

32. Я не буду вдаваться в детали существа вопро-
са, по которому мы только что проголосовали.
В ходе текущей сессии Генеральной Ассамблеи
моя делегация имела достаточно возможностей
для того, чтобы изложить свои взгляды по поводу

Ближнего Востока, и на следующей неделе пред-
ставится аналогичная возможность в ходе прений
на пленарном заседании. Мы согласны с Генераль-
ным секретарем, который заявил в своем докладе,
что ситуация продолжает оставаться потенциаль-
но опасной.

33. Силы Организации Объединенных Наций по
наблюдению за разъединением продолжают эф-
фективно осуществлять свой мандат, играя важ-
ную роль в деле наблюдения за выполнением
Соглашения о разъединении и в целом по созданию
необходимых условий доверия в районе, за чем
могут последовать поиски справедливого решения.

34. Поэтому хотелось бы еще раз официально
заявить о нашей большой признательности Гене-
ральному секретарю и его персоналу, Командую-
щему Силами генерал-майору Филиппу и членам
Сил за их образ действий при осуществлении
стоящих перед ними задач в течение прошедших
нескольких месяцев. Мы благодарим также те
страны, которые продолжают выделять континген-
та войск в состав этих Сил.

35. Г-н ЕЛОНЕК (Федеративная Республика Гер-
мании) (говорит по-английски): Присоединяясь
к единодушному согласию относительно возобнов-
ления мандата СООННР, моя делегация руковод-
ствовалась убеждением, что присутствие Сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению
за разъединением в этом районе необходимо для
соблюдения Соглашения о прекращении огня меж-
ду сторонами конфликта. Мы с удовлетворением
отмечаем, что Соглашение о прекращении огня
действительно соблюдается и что ни от одной из
сторон не поступало жалоб на это. Это является
свидетельством выдающейся роли Сил, так же как
готовности сторон к сотрудничеству с целью избе-
жать конфронтации, которая влечет неслыханные
опасности.

36. Несмотря на эти позитивные аспекты, мы не
можем не согласиться с Генеральным секретарем,
который в своем всеобъемлющем и ясном докладе
сказал, что, «несмотря на нынешнее затишье в
израильско-сирийском секторе, ситуация на Ближ-
нем Востоке в целом продолжает оставаться по-
тенциально опасной» [S/12934, пункт 32].

37. Когда в мае 1978 года Совет Безопасности
последний раз продлил мандат этих Сил, прави-
тельство моей страны обратилось ко всем заин-
тересованным сторонам с призывом найти в себе
мужество преодолеть устаревшие предрассудки
и забыть горький опыт прошлого. И теперь, шесть
месяцев спустя, моя делегация настойчиво повто-
ряет этот призыв, обращенный ко всем сторонам
ближневосточного конфликта. Правительство
моей страны разделяет мнение Генерального сек-
ретаря о том, что прочный мир в этом регионе
может быть достигнут только путем всеобъемлю-
щего урегулирования, включающего все аспекты
ближневосточной проблемы.

38. Я бы хотел завершить выступление, еще раз
выразив признательность и благодарность моей



страны Командующему Силами, генерал-майору
Филиппу, Австрия, офицерам, личному составу
и гражданскому персоналу, а также военным обо-
зревателям ОНВУП, направленным в распоряже-
ние Сил, за их отличную подготовленность и пре-
данность делу осуществления важной и трудной
задачи. Наша благодарность относится также к
четырем странам, предоставляющим военные кон-
тингенты для Сил.

39. В заключение я хочу поблагодарить вас, г-н
Председатель, а также Генерального секретаря
и его помощников за успешные усилия, которые
привели к принятию этой резолюции.

40. Г-н ЛЕПРЕТТ (Франция) (говорит по-фран-
цузски) : Г-н Председатель, вы были сильно за-
гружены, выполняя свои обязанности. За 30 дней
вашей работы в качестве Председателя Совета
обсуждалось много щекотливых вопросов. По-
звольте мне в связи с истечением срока выполне-
ния вами обязанностей Председателя выразить
чувство огромного восхищения и благодарность
делегации Франции за то, что вы так умело руко-
водили нашей работой.

41. Делегация Франции проголосовала за продле-
ние мандата Сил Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за разъединением на еще один
период продолжительностью в шесть месяцев.
Это решение было принято в соответствии с ре-
комендациями, сделанными Генеральным секре-
тарем в его докладе от 24 ноября. Мы должны
быть удовлетворены, как отмечается в докладе,
тем, что в секторе, контролируемом Силами, по-
ложение остается спокойным, что способствует
сохранению благоприятных условий для установ-
ления мира в регионе. Однако было бы желательно
не забывать о том, что такая мера не должна
привести к тому, что будут отложены поиски все-
стороннего, справедливого и прочного урегулиро-
вания ближневосточного конфликта в соответст-
вии с условиями резолюций 242 (1967) и 338
(1973) Совета Безопасности.

42. Франция в различных случаях приветствовала
последние усилия, предпринятые в регионе для
достижения этой цели. Но, как мы недавно под-
черкнули, правительство моей страны считает,
что восстановление подлинной обстановки мира
может быть обеспечено только всесторонним со-
глашением, охватывающим интересы всех заин-
тересованных сторон, включая представителей
народа Палестины, и признанным справедливым
всеми заинтересованными государствами и меж-
дународным сообществом в целом.

43. В заключение я хотел бы еще раз отдать
должное Генеральному секретарю и его помощ-
никам за то умение, с каким они выполнили пору-
ченную им деликатную и трудную задачу. Позволь-
те мне также выразить признательность руководи-
телей Франции за исключительную помощь, кото-
рую продолжают оказывать Организации Коман-
дующий и личный состав Сил.

44. Я бы хотел также выразить наши соболезно-
вания тем, кто потерял членов своих семей, кото-
рые погибли в борьбе за дело мира.

45. Г-н ПЕТРИ (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, по-
скольку сегодня истекает срок вашего пребывания
на посту Председателя, я надеюсь, вы согласитесь
принять выражения похвалы и благодарности
моей делегации в ваш адрес за умелое и в высшей
степени эффективное руководство нашей работой
в течение этого месяца.

46. Согласие Сирии и Израиля на возобновление
мандата Сил Организации Объединенных Наций
по наблюдению за разъединением говорит о жела-
нии обеих сторон, участвующих в конфликте в этом
районе, сохранить положение прекращения огня
и в результате этого возможность установления
мира.

47. Все мы признаем, что поддержание состояния
мира не означает установления мира. Однако это
является жизненно важным моментом для Ближ-
него Востока, где на протяжении 30 лет было
четыре войны, принесших невыразимые страда-
ния, которые не прекращались и по окончании
войн.

48. Офицеры и солдаты СООННР многое сделали
для сохранения мира в этом районе и тем самым
внесли весомый вклад в поиски прочного мира на
Ближнем Востоке, к которому мы все стремимся.
К настоящему моменту спокойствие в израильско-
сирийском секторе поддерживается СООННР уже
в течение более четырех лет путем сохранения
состояния прекращения огня и наблюдения за
осуществлением Соглашения о разъединении меж-
ду Сирией и Израилем. Стороны также со-
блюдают свои обязательства по Соглашению о
разъединении. Таким образом, СООННР продол-
жают способствовать сохранению для обеих
стран, а следовательно и для всего региона, воз-
можности достижения подлинного мира.

49. Были высказаны соображения, что присутст-
вие Сил по поддержанию мира создает у Совета
Безопасности и всего мира иллюзорное представ-
ление, будто спокойствие — то же самое, что и
мир. Мне кажется, ни Соединенные Штаты, ни
какой-либо другой член Совета не питают такой
иллюзии. Однако мы считаем, что только на основе
спокойствия мы можем продолжать усилия по
достижению прочных, справедливых решений,
касающихся всего Ближнего Востока. Поэтому мы
решительно выступаем за регулярное возобнов-
ление мандата СООННР.

50. Мы разделяем озабоченность всех членов Со-
вета, считающих, что нашей общей целью должно
быть достижение всеобъемлющего урегулирования
ближневосточной проблемы. Именно это является
целью, согласованной на исторической встрече
в Кэмп-Дэвиде, состоявшейся в сентябре этого
года. В Рамочном соглашении, подписанном в
Кэмп-Дэвиде, ясно излагалась мысль о том, что



целью переговоров является достижение всеобъем- сторон. Оно предлагает всем заинтересованным
лющего мира. Соглашение устанавливает прин- сторонам практический и почетный путь справед-
ципы, которыми нужно руководствоваться в по- ливого и прочного урегулирования арабо-израиль-
исках путей установления всеобъемлющего мира. ского конфликта, к которому так долго стремятся
В нем, в частности, говорится, что согласованной народы Ближнего Востока и народы всего мира,
основой мирного урегулирования конфликта меж- Мы будем приветствовать участие всех, кто счи-
ду Израилем и его соседями должны быть все ча- тает дело мира и признание соседних стран объяв-
сти резолюции 242 (1967) Совета Безопасности. ленной целью переговоров.

51. Я хотел бы подчеркнуть, что соглашение в
Кэмп-Дэвиде не исключает участия каких-либо Заседание закрывается в 16 час. 50 мин.
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